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HOW DOES GOOGLE TRANSLATE WORK?

https://www.youtube.com/watch?v=_wEq4bZwQzA
[bookmark: _GoBack]Google Translate is based on something called "statistical machine translation". This means that they gather as much text as they can find that seems to be parallel between two languages, and then they crunch their data to find the likelihood that something in Language A corresponds to something in Language B.

This method works to some extent for language pairs where a lot of more-or-less parallel data is available, for example English-Spanish. However, it fails completely when such data is paltry or non-existent, as is the case with most language pairs. For most pairs in the Google Translate set of 80 languages, they go from Language A to English, then from English to Language B, with predictably unintelligible results.

The other way that you could say Google Translate "works" is that it often meets its users' expectations. If you feed something into the program, you are not expecting to get a perfect translation. You are expecting to get something that will clue you in to the intent of the original. Since you are getting something for free that gives you better understanding than you would have had otherwise, the translation often "works" for you. However, if you were to use the service for translations that your business depended on, without post-editing, you would run far too much of a risk of total failure - the people receiving your translations would not be reading them with your same mindset of "better than nothing", and would therefore wonder why you were sending them sometimes incomprehensible gibberish.
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